
अ"ाय ३ :

मसूा



अकाल के दौरान याकूब, जो अºाम का पु§ 

था, अपन े१२ बेट� और उनके सभी ब�� और 
दासो को लेकर िम�ी के िनचली िसमा म1 रहन े

लगा। िम�ी म1 वे पृNी के धूल के तरह फैले। 

१७०६ ई. पू.



ज« ही याकूब िजसका नाम इËाएल 

बदल िदया गया था उसके ब�,े िम�ीय� 
की संàा से अिधक हो गए।



िफरौन, िम�ी का शासक, याकूब के ब�� को दास बना िदया 
और उo1 िनदPयी कायP करन ेके िलए दबाव डालता था, जैसे 
इमारत बनाना। वहÕ ३०० वषP रहन ेके बाद अºाम और उनके 

िपता के िलए परमेCर ने बनाये ;ए वचनो को वे भूल गये।



परमेCर ने अºाम से कहा 
था िक उसके लोग एक 

अजीब देश म1 चले जाएँगे 
और वहाँ दास ह�गे। उo�न े

यह भी वादा िकया िक 

400 वषÆ के बाद वह उस 

राÎ का Ãाय कर�गे और 
अपन ेलोग� को वादे की 
भूिम पर वापस लाएंगे।



वे मेर ेब� े

को नहW मार�गे। परमCेर 
उसकी रzा करगेा।

म7 तु81 सच कह रा; ³ँ ! िफरौन को डर ह ैिक 

हमारी संàा ब;त सारी हो रही ह6। वह सभी 
िशशुओ ंको मार रहा ह।ै िम�ी लोग कमजोर और 
आलसी ह6। हमार ेलोग कhी मेहनत से मजबूत ह6। 

वे हमसे डरत ेह6।

हा! िफरौन की ताकत के 

िखलाफ परमेCर �ा 
कर सकता ह?ै



िफरौन, डर रहा था िक य³िदय� की संàा 
ब;त ¿ादा हो रही थी, उसन ेसभी नवजात 

ब�� को मारन ेका फैसला िकया।

नहc ! मेरा 
ब�ा नहc। आप य े

नहc कर सकते।

उ�ि� ४६:५-७; िनगPमन १:१-१२, २२



लेिकन माँ, जब 

वे पूछ�गे िक हमारा ब�ा 
कहाँ ह ैतो म7 सिैनक� 
और पhोिसय� को �ा 

बताऊँगी ?

तुम बस उo1 
सच ही बताना। 

उसकी अपनी 
माँ ने उसे नदी म1 
फ1 क िदया तािक 

सैिनक ऐसा न 

कर�।



माँ, 
तुम को यकीन ह ैिक 

यह नही डूबेगा?

इस पर 
डामर च�ाया ह।ै यह 

तैरता रहगेा।

लगभग १५२५ ई. पू.



परमेCर उसकी 
रzा करगेा। तुम उसके 

पास रहो और देखो।

�ा हम िफर 
कभी छोटे भाई को देख 

पाय1गे ? ओह, मेरा मतलब 

िमिËय� को !



िफरौन की बेटी नदी पर नहाने आई।

सुनो ! वहÕ टोकरी 
से रोन ेकी आवाज आ रही ह।ै



वह 

अव¾ भूखा 
होगा।

ओह, �ा 
वह Âारा 
नहW ह?ै

वह इºी ब�� 
म1 से एक हो 
सकता ह।ै



यह तो िकसी इºी 
ब�� म1 से होगा। शायद वह 

िकसी ऐसे Yि[ को जानती 
ह ैजो उस ेसंभाल सके।

म7 
उस ेरखूंगी यिद म7 

िकसी को ढंूढ सकँू जो 
उस ेसंभाल सके।



म7 देखने 
जाऊँगी यिद म7 िकसी को 

ढंूढ पाऊँ जो उस ेसंभल सके। 

म7 एक इºी औरत को जानती ³ँ 

िजसके ब�े को नदी म1 फ1 क 

िदया था। उसके पास अभी भी 
दूध होगा।

िनगPमन २:३-९ 



मा.ँ... मा.ँ.. 

म7ने �ा 
कर िदया ? �ा 

िफर कभी भी म7 अपन े

ब�े को देख पाऊँगी 
? �ा परमेCर 
परवा करगेा ?

तु8ार ेपास और कोई 

रा/ा नहW था। तुम उस े

हमेशा के िलय ेनहW िछपा 
सकती थी। कभी न कभी वह 

सैिनक उस ेढंूढ लेते और मार 
देते। तु8 ेपरमेCर के ऊपर 
िवCास रखना चािहय1।



िजवंत परमेCर का 
धÃवाद हो।

माँ, िफरौन की बेटी नदी के पास आई और 
उसन ेमेर ेछोटे भाई को ढंूढ िलया। वह उस ेअपन े

खुदके पास रखना चाहती ह,ै और वे उस ेपालने के 

िलए िकसी को ढंूढ रही ह।ै



जैसे-जैसे मूसा बhा ;आ, उसन ेउस े

अपन ेिपता के स� ेपरमेCर के बार े
म1 िसखाया। इस छोटे लhके के िलए 

परमेCर का एक िवशेष उÝे¾ था।

म7ने 
तु8ार ेखोये 

;ए ब� ेके बार ेम1 
सुना था। मुझे माÀ 

करना। मुझे य ेएक नदी म1 
िमला। तुम इसे मेर ेिलए 

स�ालो, म7 तु8 ेपैसा 
दंूगी।

जब 

यह दूध पीना छोh देगा 
तब म7 आऊँगी और उसे महल ल े

जाऊँगी जहा ंउस ेिमË का िफरौन 

बनाया जाएगा। हम उस ेमूसा 
कह�गे।



छोटे 

राजकुमार, कूदो, 
और हम महल की 
तरफ सवारी कर�गे।

वे 
िकतनी तेजी से 
दौh सकत ेह6?

मूसा को पालने 
के िलए धÃवाद। वह िकतना 
pV िदख रहा ह।ै वह बhा 
होकर अमीर और ताकतवर 

बनेगा। िनगPमन २:८-१०



िफरौन की बेटी का द�क पु§ मूसा, िमË म1 एक महान पुKष 

बन गया। अमीर और शि[शाली होना उसके िकáत म1 
था, लेिकन वह अपनी िवरासत को कभी नहW भूला।



म7 तु8 ेबता रहा ³,ं मूसा हमार े
िपता, अºाहम, इसहाक और याकूब के 

परमेCर ने इºाहीम से कहा िक उसके वंश 

की संàा कई गुना ब�ेगी और वे उस जमीन 

पर अजनबी ह�गे जो उनका नहW था। खैर, 
हम यहा ँह6!

vहाँ, और 
उo�ने अºाहम 

से यह भी कहा िक 

हम ४०० साल तक 

उस अजीब देश म1 
पीिhत रह�गे। हम1 
अब यहा ं359 साल 

हो गए ह6, अभी 
िसफP  41 साल 

बच ेह6।



यह अिवCसनीय लगता ह।ै 

िफरौन ने अपन ेसभी दास� को कभी 
नहW जाने िदया, और वह िनिÈत \प से 
उo1 धन के साथ नहW जाने देगा। लिेकन 

शायद एक रा/ा ह।ै तो और ४१ साल 

इंतजार ��?

और उसन ेइºाहीम से यह भी कहा िक वह 

उस राÎ का Ãाय करगेा जो वे हमारी बुराई 

कर�गे, और हम महान धन के साथ जीिवत 

रह�गे और उस भूिम पर वापस चले जाएंगे जो 
परमेCर ने हमार ेिपता को दी थी।



इºी ब�ा उनके मािलक� के शासन को सह रहा 
था। वे कीचh म1 ग¢े बनाने का कायP करते थे। 

मूसा उनके दुःख को नहW देख सकता था, इसिलय े

वह इसके िलय ेकुछ करने का िनणPय िलया।

उठो, गंदे 

सूअर !

ओह.... चाचा उठो !

वह 

तु8 ेमार देगा, उठ 

जाओ !

िनगPमन २:१०-११ 



एक िदन मूसा ने देखा की 
एक िम�ी अपन ेही लोग� 
को िनदPयता से मार रहा था। 

मुि[ का समय 

आ गया ह।ै यह अव¾ ही 
Kकेगा।



और 
नहW !

मूसा ने िम�ी को मार िदया और उसन े

उसके शरीर को दफना िदया, लेिकन 

िकसी ने उसको ऐसा करते देख िलया 
और िफरौन को इसकी सूचना दे दी।

ध8ध8ाक !



�क9 ! 
आपको हvा के �ाय के 

िलए परी�ण करना है। यह 

तो मूसा ह ै!

ओह! परमेCर 
म7ने �ा िकया 

?



मूसा ने िम� को छोh िदया और रिेग/ान म1 
चला गया। वह अकेला था, िबना पिरवार और 
दो/ के था। वह अपन ेलोग� को म[ु नहW 
कर पाया। वह pयं भी म[ु नहW हो पाया।

लगभग १४९१ ई. पू.

िनगPमन २:११-१५



ब;त िदन� तक 

मूसा चलता रहा। 

जब वह और आग े

नहW चल सका 
तो वह चरवाह� 
के डेरा म1 गया।

देखो! 
एक आदमी!

वह 

करीब-करीब मरा 
;आ लग रहा ह।ै 

पानी लाओ।

वह िम�ी ह।ै



उन कुवाँरी लhिकय� के िबच मूसा को नया 
जीवन िमला। उसन ेजंगल के रा/ ेसीखे, 
शादी की, और गhिरया बन गया। चालीस 

साल बीत गए और िमË की यादे ब;त 

पुराणी हो गयी। मूसा ने अपन ेलोग� को 
िफर से देखने की उâीद छोh दी थी।



यह वा/व म1 अजीब ह!ै उस झाhी म1 
आग कैसे लगी, और वह �� भã नहW 
होती ? यह बस जलती और जलती 

रहती ह।ै



मूसा, अपन ेजुते उतार दो। तुम 

पिव� भूिम पर ख8े हो, मO तुFार ेिपता 
का परमे�र qँ, अ�ाहम, इसहाक और 

याकूब का परमे�र qँ।



मOने िम� म" अपन ेलोग9 की 
पी8ा देखी और सुनी है। यह उनके अvाचार 
से मुि� िदलान ेका और उz" उनके देश म" 

वापस लान ेसमय है जैस ेमOने उनके िपता से वादा 
िकया था। 

मO तुF" िफरौन के पास भजेूंगा और तुम 

मेर ेलोग9 को उनके बंधन से बाहर िनकालोगे। तुम 

उसे कहोग ेिक मेर ेलोग9 को जाने दो, और वह मना 
कर देगा। तब मO िम� को अपनी शि� िदखाऊंगा। 

उसके बाद वह उz" जान ेदेगा।
िनगPमन २:१६, ३:१०



वे मेरा 
िवCास नहW कर�गे 
की आप ने मुझे भेजा 

ह।ै वे हस1गे।



अपनी लाठी 
जमीन पर फ" क दो।



Iा? मेरा 
लाठी?



वह एक घातक 

सपs बन गया।



सपs के पूंछ को 
पक8 लो और 

उठाओ।



यह िफर 
वापस मेरी लाठी 

बन गया।



िमY जाओ। मO तुFे िसखाऊँगा की 
कैस ेकहना और Iा करना है। तुFारा 

भाई हा^न तुFार ेसाथ होगा।

िनगPमन ४:१-४, १२-१६



४० वषP 
हो गये। वे सभी लोग जो 

कुछ भी मेर ेबीते ;ए कल के 

बार ेम1 जानते थ ेवह मर गये। 

मुझे कोई नहW पहचानेगा। 

जब तक 

िफरौन परमेCर के 

लोगो को नहW जान े

देगा।

१४४५ ई. पू. तुम वापस िम� जा रह े

हो ! लेिकन उन लोगो का �ा होगा 
जो तु8 ेमारन ेके िलए ढँूढ रह ेह ै? 

तुम वहाँ कब 

तक रहोगे ?



सभी बhो 
को एक साथ बुलाओ ! मुि[ का 

समय आ चूका ह।ै

वह हा\न ह।ै 

दूसरा हमार ेजैसा ही िदख रहा ह,ै 

लेिकन वह दास नहW ह।ै

वे कौन ह?ै



मूसा का 
जÓ अ­ी साल पहल े

उस महान ह¯ाकांड के समय 

;आ था जब िफरौन ने सभी नर 
िशशुओ ंको मारना शु\ िकया 

था। उसकी माँ ने उस ेनदी म1 एक 

टोकरी म1 िछपा िदया। परमेCर 
की भिवLवाणी से, िफरौन की 
बेटी ने मूसा को पाया और उस े

एक िमË जैसा ब�ाया। 
पास आओ, 

इËाएल के भाइय�।

िनगPमन ४: २९-३१



चालीस साल पहले, मूसा ने फैसला िकया िक वह अपन ेलोग� 
के साथ क¡ सहगेा या िफर िमË पर शासन करगेा। वह अपनी ताकत से हम1 

छुhाना चाहता था लिेकन वह असफल रहा। िपछले 40 वषÆ से, वह हमार ेिपता से 
वादा की गई भूिम के रिेग/ान म1 रह रहा ह।ै हाल ही म1 परमCेर ने उससे बात की 
और उस ेिदखाया िक हम1 िफरौन से कैस ेछुटकारा िदलाया जाए! अब, मूसा तु8 े

एक िचo िदखाएगा और िफरौन को समझाने के िलए हम1 जाने देगा।



अºाहम के 

परमेCर ने मुझसे जलती ;ई 

झाhीय� से बात की और मुझे अपन े

िपता के देश म1 वापस ल ेजाने के 

िलए भेजा। यहा ँएक िचo ह।ै



इ���..... उसकी 
लाठी सपs म" बदल 

गयी।

डरो 
मत।  



इस ेदेखो।



परमेCर ने 
मुि[दाता को 

भेजा ह।ै

हाँ ! यह िफरौन 

को िदखायेगा।



यह एक 

चमÚार ह ै!
अब हम 

जाकर िफरौन 

से बात कर�गे !
अºाहम 

का  परमेCर ! िनगPमन ४:१७-३०



यहÕ कुछ 

भी नहW बदला सब कुछ 

िबलकुल ४० वषP पहले जैसा ही 
ह।ै तु8 ेयाद ह ैम7ने जो अभी 

कहाँ।



हा...हा...हा...! इËाएल का परमेCर ? हा, 
हा, हा! म7 तु8ार ेपरमेCर को नहW जानता। यह 

परमेCर कौन ह ैजो मुझे इसकी आ¨ा माननी 
चािहए? �ा बकवास ह।ै म7 अपन ेदास� को जंगल 

म1 तीन िदन की या§ा करन ेनहW जाने दंूगा।

इËाएल 

का परमेCर, मूसा से बोले ह।ै 

परमेCर कहते ह6 िक आप लोग� 
को तीन िदन की या§ा पर जंगल म1 
आराधना करन ेऔर बिलदान देने के 

िलए जाने द�।



म7ने सुना िक तुम मेर ेलोग� को कैस े

उ�ेिजत कर रह ेथ,े कैसे उo1 काम करना बंद 

कर देना चािहए। और अब वे एक परमCेर की 
आराधना करन ेके िलए तीन िदन की या§ा करना 
चाहत ेह6 िजस ेम7 जानता तक नहW। बिä म7 यह 

देखूंगा िक उनके पास करन ेके िलए अिधक काम 

हो।

अब से, उo1 åट बनान ेके िलए 

अपना pयं का भूसा Rदान करना होगा। अब, 

मेरी आँख� के सामने से िनकल जाओ और 
वापस जाओ जहा ंसे तुम आए हो।
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�ा 
तुम इस बताPव 

पर िवCास कर 
सकत ेहो?

यह िकतना 
हाcजनक था। वे यहा ँ
ऐसे आये जैसे वे pयं 

परमेCर ह।ै



वह 

अपन ेआप 

को �ा 
समझता ह?ै

मुझे 
िवCास नहW 

हो रहा ह ैिक हम 

उसकी चालाकी 
म1 फस गए।

िकस तरह 

की कÜरता ह ै!

तुम हम1 बता रह ेहो िक तुमने 
जो काम पूरा िकया वह हमार ेकाम के बोझ 

को दोगुना करना था? िकस Rकार का उ¤ार। 

और आपको लगता ह ैिक परमेCर ने आपको 
भेजा ह?ै



तो, तु8ार ेपास करन ेके िलए कुछ नहW 
ह?ै तुम अपन ेपरमेCर की आराधना करन ेजाना 
चाहत ेहो? हम तुमको िसखाएंगे की आलसी 

कैसे नहW बनना ह।ै



यहोवा, जब 

से म7 आपके नाम से 
बोल रहा ³ँ, तब से चीज1 
ब;त खराब हो गई ह6। 

आपन ेमुझे यहा ँ�� 
भेजा ह ै?

मO यहोवा qँ, तुFार े
िपता का परमे�र, मOने 
अपने इ�ाइली लोग9 
के दुःख और रोने की 
आवाज सुनी है। 

यह अ�ाहम से मेरा वादा पूरा 
करने और इस लोग9 को कनान देश म" ल े

जान ेका समय है। तुम, मूसा, उनका नेतृ  

करxगे।



हा^न बात 

करगेा; तुम बस मेरी बात सुनो और 
उसे बताओ िक Iा कहना है। शु�वात 

म", िफरौन आपकी बात नहc मानेगा, लेिकन 

मO उसे तब तक ब8े िचz िदखाऊँगा जब तक 

िक िम� के लोग नहc जानत ेिक मO एकमेव 

स�ा परमे�र qँ।

लेिकन म7 ठीक तरह 

से नहW बोल सकता। 

िफरौन मेरी बात नहW 
मानेगा।



हा, हा! 
तुम यहा ँिफर से �ा 

कर रह ेहो?

यहोवा 
कहता ह,ै “मेर ेलोग� 

को जाने दो।”



परमेCर ने बात िक ह ैयह 

उसका एक िचo ह।ै

हा, हा, हा! यह 

िसफP  एक जादुई 

चाल ह।ै इससे मुझे 
डर नहW लगता। 

हमार ेजादूगर� को 
बुलाओ।



उसन ेवो ब;त 

अ`ेस ेिकया। यह 

वा/िवक नहW 
लगा?

आÈयP ह ैिक उसन ेऐसा 
करना कहाँ से सीखा ?
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जyी से 
आओ और उस जादू की चाल को िदखाओ 

िजसमे तुमने अपनी छ8ी को नाग9 म" बदल 

िदया था।



हमार ेनाग� के देवता ने 
हम1 आपको और åट� बनाने के 

िलए कहा ह।ै हा, हा, हा!



मूसा, अब हम �ा 
कर�? हम मूख¢ की तरह िदखत े

ह6।
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देखो! उसका अजगर 
हमसे लhना चाहता ह।ै



उसका 
अजगर हमार े
एक जन को खा 

रहा है।



उसन ेहमार े
अजगर को पूरी तरह 

स ेिनगल िलया।



यह मत कहो िक यह एक 

और खाने की कोिशश करन े

जा रहा ह!ै हमार ेसपP देवता, 
£ोिधत ह�गे।



यह कैस ेहो 
सकता ह ै?

मुझ े

िव�ास नहc 
होता ! उसका 

अजगर हमार ेसभी 
अजगर को खा 

गया।



यहोवा, सृि¡ का परमेCर ह।ै 

उसने कहा, “मेर ेआदिमय� को 
जान ेदो।”
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िनगPमन ७:१३ “परF ुिफरौन का मन 

और हठीला हो गया, और यहोवा 
के वचन के अनुसार उसन ेमूसा और 
हा\न की बात� को नहW माना।”

म7 नहW 
जानता की यह तुमने कैस े

िकया, लेिकन म7 इस æ¾ के 

िलए करोडो दासो का भुगतान 

नहW क\ँगा। मेर ेæ¡ी से दूर 
हो जाओ !



म7 नहW जानता, लिेकन 

परमेCर बोले थ ेकी वह िफरौन के ßदय 

को और कठोर बनाने जा रह ेह।ै इसिलए ऐसा 
;आ। �ा आपन ेदेखा िक जब मेरा डंडा उसके 

पालत ूसांप� को खा गया तो वह िकतना पागल हो 
गया? 

मुझे यहोवा से 
बात करन ेके िलए एक 

जगह िमलनी चािहए। मुझे 
नहW पता िक आग े�ा 

करना ह।ै

यहोवा 
ने हम1 उस िचo के साथ 

�� भेजा िजसका Rितकृित 

िफरौन के जादूगर� के पास भी 
हो सकता था? कुछ zण के 

िलए तो हम मखुP बन गय े

थे।



परमेCर िफर से मूसा 
से िमल ेऔर उस ेबताया 
िक �ा करना ह।ै िम� 

मूसा का मजाक उhाते 
थे। उसके अपन ेलोगो 
ने उस ेअpीकार कर 
िदया इसिलए िफरौन ने 
उनके गुलामी को और 

अिधक िनदPयी बना िदया, 
लेिकन मूसा परमेCर पर 
िवCास करता था और 
आ¨ा मानता था। वह 

परमेCर को अभी तक 

नहW समझ पाया था।

यहोवा कहता ह,ै 

“��िक तुम ने मेर ेलोग� 
को जाने से मना िकया, और 
तािक तुम जान सको िक 

म7 स�ा परमेCर ³ँ, िमË 

का सारा पानी खून बन 

जाएगा।”



अब यह 

Rभावशाली 
ह।ैउसने यह कैस े

िकया होगा ?

जाओ मेर े
जादूगर� को लाओ।  

िनल का देवता इस े

रोक सकता ह।ै 
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देख ! मेर े
जादूगर भी ऐसा कर 
सकत ेह6। म7 तु8ारी 

जादू की चाल9 से राजी 
नहW होऊंगा।



इस 

तरह की कोई भी घटना 
म7ने अपन ेजीवन म1 कभी भी नहW 
देखी। यहा ँतक की झरन ेऔर 
छोटे तलाब भी ल³ म1 बदल गय े

ह।ै उसन ेजो कहा वह उसके 

परमेCर का नाम था?
कभी उo1 कहते 

नहW सुना। �ा फकP  पhता ह?ै हमार े
पास हजार� देवता ह6। नील नदी के 

परमेCर को ^ोिधत होना चािहए।



िसफP  
एक परमेCर ? �ा 

बकवास ह ैये।

वह आदमी मूसा 
बोला ह ैकी केवल 

उसका परमेCर ही 
पिव§ परमेCर ह।ै 



पानी के खून म1 बदल जाने के सात 

िदन बाद, मूसा िफर से िमË पर 
परमेCर का फैसला लाया।

ब;त अिधक संàा 
म1 जल के साथ म1ढको 

को लान ेदो। 



अचानक गंदे र[ जल से 
करोडो म1ढक उ�» हो गये। 
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मेरा 
घर म1ढको से 
भर गया ह।ै 



पूरा िम� म1ढको से 
भर गया ह।ै  सभी पर 
परमेCर ^ोिधत हो 

गये। 

हमार ेपुजारी कहा 
ह?ै �ा वे कुछ नहW कर 

सकत े?



ıı  !!!!!!!!!!!



िफरौन, 

देखो ! हम जादूगर 
भी म1ढक बना सकत े

ह।ै 

वे और 
¿ादा म1ढक �ो बना रह े

ह?ै �ा मूसा ने हम1 कम िदये 
थ?े जो िफरौन भी हम1 और दे 

रह ेह।ै 



उनके पूछने पर तुमने उo1 रिेग/ान 

जाने �� नहW िदया ? हम इसस े

¿ादा सहन नहW कर सकते।



मूसा 
को बुलाओ। 

उसको बताओ म7 
उसस ेबात करना 

चाहता ³ँ। 

हाँ मािलक, 

जैसा की 
आप कह।े 



यहोवा से कहो की म1ढको को दूर 
ल ेजाये। अगर वह ऐसा कर�गे, तो 
म7 तु8ार ेलोग� को जाने दंूगा और 

बिलदान दंूगा। 

तुम मुझे 
बताओ की तुम कब म1�को 
को मारना चाहते हो तब वे 

मर जाएंगे।



कल 

सुबह। 

तु8ार ेकहने के अनुसार 
ही होगा और शायद सभी लोग 

जानते ह ैकी यहोवा जैसा कोई 

परमेCर नहW ह।ै 
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जब िफरौन ने देखा 
की उसन ेिजस 

समय पर बोलै था 
उस ही समय पर 
म1ढक मर गय ेह,ै 

उसन ेअपन ेिदल को 
कठोर बनाया और 
इिºय� को जाने से 
मना कर िदया। 

यहोवा िकस Rकार 
का परमेCर ह ैकी उसन े

हमार ेपुर ेभूिम को म1�को से 
भर िदया ?

�ा िच� आपको सोचने को 
मजबूर कर रही ह ैकी ये परमCेर 
ने िकया ? शायद यह िसफP  एक 

Rाकृितक घटना ह।ै



ओह, चुप 

रहो और म1ढको को हटाओ, अÃथा 
हम कभी ख� नहW कर पाय1गे।

िफर मूसा कैस ेजानता था िक ऐसा 
होने वाला ह ै? इसिलए वह इसकी भिवLवाणी 
कर सका। और उस ेकैस ेपता था िक वे िकतन े

घंटे म1 मर�गे?



और यहोवा ने मूसा से कहा, “हा\न 

से कहो, अपना हाथ ब�ाओ और 
जमीन की धूल पर Rहार करो िक यह 

िमË की धरती पर जूँ बन जाए।“



और िमË की सारी 
धूल जूँ म1 बदल गई।

ıı  !!!!!!!!!!!!



तु8ारा �ा मतलब ह ैिक तुम जूँ नहW बना सकत े? लोग 

सोच1ग ेिक उसका परमेCर हमार ेमुकाबले ¿ादा 
शि[शाली ह!ै तुम िसफP  जादू की चाले खेल 

सकत ेहो।

लेिकन मालक, िनिÈत ही 
यह कायP परमेCर का ह।ै कोई 

आदमी यह नहW कर सकता जो 
उन दोन� ने िकया ह।ै हम लोग 

शि[हीन हो गए ह।ै



ज\र उसके िलए एक Rाकृितक ç¡ीकरण 

होगा, लेिकन हम इससे ¿ादा सह नहW सकते। मूसा को 
बताओ ! उस ेबताएं िक अगर उसका परमेCर जूँ को दूर करगेा तो 
म7 इºािनय� को उनके परमCेर की सेवा करन ेके िलए जाने दँूगा। िनगPमन १८:१३-१९



जूँ चले गए ह6, लिेकन 

म7 दास� को जाने नहW दे 

सकता। उसका परमेCर 
और कर भी �ा सकता 

ह?ै



परमेCर ने मूसा से बात 

की। परमेCर ने कहा, “म7 िमË 

पर मिéय� के झुंड भेजूंगा। तु8ार े
घर मिéय� से भर जाय1गे। लिेकन 

इस बार म7 िमिËय� और इºािनय� 
के बीच अंतर क\ंगा। 

मेर ेलोग� के 

बीच कोई मिéयाँ 
नहW ह�गी। इसके ²ारा, 
हर कोई जानेगा िक म7 ही 
पूरी पृNी का परमेCर 

³ँ! “



िपता 
जी, हमार ेपुजारी 

इस आदमी को �� 
नहW रोक सकत?े उनकी 

शि[ कहां ह?ै

मुझे धमP के बार ेम1 
कुछ भी पता नहW ह।ै म7 
िसफP  अपन ेकाम से काम 

रखता ³।ं



मूसा को ढंूढो। 

जैसा उसन ेकहा था वैसा ही 
;आ; इºािनय� के बीच कोई 

मिéयाँ नहW ह6! यह उनके 

परमेCर का ही काम होना 
चािहए।



जाओ, और 
अपन ेपरमेCर के िलए 

बिलदान करो, लिेकन िमË 

की भूिम को मत छोhना।

हम1 कम से 
कम तीन िदन की या§ा 

करनी चािहए।

म7ने कहा तुम जा सकत े

हो, लेिकन तुम ब;त दूर नहW जा 
सकते। अब तुम अपन ेपरमCेर 
से बात करो और उo1 इन बदबूदार 
मिéय� को दूर भगाने के िलए 

कहो।



िफर से िफरौन ने अपन ेिदल 

को कठोर िकया और लोग� 
को जाने से मना कर िदया।

चुप रहो। तुम ऐसे बोल 

रह ेहो जैसे िक तुम इस 

आदमी के बात� को मानना 
शु\ कर रह ेहो।

सार े
िमË म1 एक भी मéी 

िजंदा नहW बची ह।ै ये एक 

चमÚार ह।ै
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परमेCर ने िमË पर और एक 

िवपि� भेजी। उनके सभी गाय, 

भेh, बैल�, घोh�, और ऊंट� ने 
बहते ;ए घाव� को िवकिसत 

िकया और मर गए। लेिकन 

इºािनय� के जानवर� को 
यह बीमारी ने नहW पकhा।

हमार ेसभी 
जानवर मर चुके ह6 और 

तु8ार ेpV ह6। आप इस े

कैसे समझाय1गे?

मूसा कहता ह ैिक यह हमार ेिपता 
का परमेCर ह ैजो हम1 तु8ार ेिनदPयी 
गुलामी से मुि[ िदलान ेआया ह,ै 

लेिकन म7 एक साधारण आदमी ³;ं म7 
इसके बार ेम1 नहW जानता। 



हमार े
याजक परमेCर को बिलदान 

च�ा रह ेह।ै हमार ेपिव§ बैल 

गु­े म1 ह�गे और इस पर रोक 

लगा द�गे।



िफरौन को बताइए 

िक ब;त देर हो चुकी ह।ै हमार ेसभी 
पिव§ बैल मर गए ह6। जब लोग जान1ग े

िक हमारा परमेCर उo1 इºािनय� के 

इस काJिनक परमेCर से बचा नहW 
सकता तो वे ^ोिधत ह�गे।

िमि�य� के परमेCर 
कहाँ ह6? �ा उनके पास 

कोई शि[ नहW ह?ै



लेिकन िफरौन ने 
अपन ेिदल को 

कठोर कर िलया।

िनगPमन ९:६-७



िफर से परमेCर ने मूसा से 
बात की और उस ेशहर पर 
राख िछhकन ेके िलए कहा 
और इससे िमिËय� को फोhे 

को ढंक िदया जाएगा।

परमेCर ने कहा, “��िक 

तुम मेर ेलोग� को जाने नहW दोग,े 

तो म7 तु8 ेऔर तु8ार ेसभी जानवर� 
को ढक ने के िलए भयानक फोhे 

भेजूंगा।”

अर ेनहW, 
िफरस ेनहW !



जादूगर� को बुलाओ। उनस ेकहो की 
अपनी पूरी शि[ को इकëा कर ेऔर 
देवताओ ंको बिलदान कर।े इसे रोको 

अब। 



आपन े

िजसे बुलाया ह,ै �ा 
वह सबसे Rिस¤ 

जादूगर ह?ै

तुम भी? �ा 
तु8ार ेपास मूसा 
के इस परमेCर के 

िखलाफ कोई शि[ 

नहW ह?ै



तुम शि[हीन धोखेबाज� का समूह मेरी 
आँख� के सामने से दूर हो जाओ। तुमने जादुई दाव प1च 

िदखाया और लोग� को मखुP बनाया लिेकन म7 तुम धोखेबाज� 
को जानता ³ँ। कहÕ ह ैतु8ारा परमेCर?



जyी उठो और िफरौन के सामने ख8े हो जाओ और 
कहो, “इ�ािनय9 के परमे�र न ेकहा है, ‘मेर ेलोग9 को 
जान ेदो। अगली िवपि¥ और भी बुरी होगी। यह िवपि¥ 

जो आयेगी उसम" तुFार ेबQत से लोग मर ेजाय"गे। इसके 

�ारा तुम जानोग ेिक मेर ेजैसा कोई परमे�र नहc है।

तुमको इसका एहसास नहc 
है, लेिकन मO वह qं िजसने 
तुमको बनाया है। तुम 

देख9, मुझ ेपता था िक तुम 

तुFार ेिदल को कठोर कर 
लोगे और मेर ेलोग9 को 
जान ेसे मना कर दोगे। ‘



‘तुFार ेिज¦ न ेमुझ ेअवसर िदया है की मO अपना साम§s 
िदखाऊँ और मेर ेलोगो के साथ िकया गया तुFार ेिनदsयी 
�वहार के िलए मO �ाय क�। तुम अपन े�ाथs को 
बpावा देते हो और मेर ेइiा का िवरोध करत ेहो,

इसिलए कल इसी समय मO 
बफs  और आग की बािरश 

भेजूंगा जैस ेपृeी न ेपहल े

कभी नहc देखी हो।’



“ मOने तुFे 

बताया तािक तुम सभी को सचेत कर 
सको की वे �यं और अपन ेजानवर9 
को अ¨र िछपा ले, I9िक जो बाहर 

रहxगे वो सब मर जाय"गे। “

िनगPमन ९:८-१९ 



जैसा यहोवा ने 
कहा ह ैवैसा ही 

हो।



वे सभी मार ेगय ेिजसने चेतावनी पर 
¶ान नहW िदया और बाहर ही थे। 

ऐसा 
कैस ेहो सकता ह,ै आग 

और बफP  िमिÏत?

शेत 

शि[शाली परमेCर, 
हम1 बचाओ।

आहहहहɯ........



िपता जी, वह आदमी 
मूसा ने यह सब कैस ेिकया? 
�ा उसका परमेCर शेत जो 
अराजकता और तूफान� का 
pामी ह ैउसस ेअिधक 

शि[शाली ह ै?

लेिकन 

िकसी ने कभी अपन ेपरमCेर 
को नहW देखा,यहा ँतक की य³दी 
ने भी नहW। उसका परमCेर, 

िजसका वह दावा करता ह ैिक वह 

िसफP  एक आ�ा ह,ै िफरौन को 
समझाने की कोिशश कर रहा ह ैिक 

उo1 आराधना करन ेके िलए जंगल 

म1 जाने िदया जाए।

वह 

दावा करता ह ै

िक केवल एक 

ही परमेCर 
ह ैऔर ये इºी 
उसके ब� ेह6।



ह े

शि[वान शेत, अराजकता और 
तूफान� के pामी, हम आपस ेभीख 

माँगते ह6, इन भयंकर तूफान� को रोक 

दीिजए। िनिÈत ही आप इस मूसा 
के अनदेखे परमेCर से महान ह6।
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िपता 
जी, मुझे भय लग 

रहा ह।ै �ा आग 

और बफP  हमार ेऊपर 
भी िगरगेा ?

वह हमार ेपास 

नहW िसफP  िमि�य� के 

पास िगर रहा ह।ै



नहW 
ब�े, यहोवा िमि�य� 
को उनकी आ¨ा न मानने 
के िलए द� दे रहा ह।ै वह 

उo1 िदखा रहा ह ैिक उनके 

तुफानो का परमेCर, शेत, 

उनकी सहायता करन ेम1 
शि[हीन हो गया। यह िकतना 

डरावना ह।ै



म7ने यहोवा के िवK¤ पाप िकया ह।ै इºािनय� का 
परमेCर सही ह,ै म7 और मेरी Rजा दु¡ ह।ै यहोवा से 
केह िक आग और बफP  को रोक दे, और म7 तुरF ही 

तु8ार ेलोग� को छोh दंूगा।  



जब िफरौन ने देखा की 
तूफान गुजर चूका ह,ै िफर 
उसन ेअपन ेिदल को कठोर 
करके पाप िकया। उसन े

लोग� को जाने नहW िदया।

जैसे ही म7 शहर से बाहर होगा म7 अपन े

हाथ� को pगP म1 उठाऊंगा और महामारी ख� हो 
जाएगी। इससे तुमको पता चल जाएगा िक पृNी 
यहोवा की ह,ै लिेकन तुम अपना वचन नहW रखोगे। 

तुम अभी तक परमCेर से नहW डरते।



परमेCर ने एक और संकट भेजा। िटि¢या ं
आå और हर उस हरी चीज को खाया जो 
तूफान ने न¡ नहW की थी। तब िटि¢य� 
ने अपना रा/ा घर� म1 िफरा िलया।

िनगPमन ९:२६-३५, १०:१३-१५



अहहहहहह !

इस ेलो !

माँ ! 
माँ !



िफरौन ने मूसा को बुलाया 
और वचन िदया िक वह 

लोग� को जाने देगा, 
लेिकन जब परमेCर ने 
िटि¢य� को दूर कर िदया, 
िफरौन िफर से अपन ेिदल 

को कठोर बनाता ह ैऔर 
अपन ेदास� को छोhने के 

िलया मना करता ह।ै

वनçित 

के परमेCर �ा आप नहW देख 

रह ेिक इºािनय� के परमेCर ने हमार े
फसल� का �ा िकया ह ै?

ओिसिरस, 

आज तुम pयं 
अपना बल 

िदखाओ।िनगPमन १०:१४-२०  



िफर परमेCर ने िम� पर घनघोर अँधेरा कर 
िदया। तीन िदन तक वहाँ रात से भी ¿ादा अँधेरा 
था, लेिकन इºािनय� के घर� म1 अधँेरा नहW था।

म7 तु8 ेआज 

से पहले मार सकता 
था, लेिकन उसस ेयह 

सािबत हो जाता िक 

तु8ार ेपरमेCर के 

सामने हमार ेपरमCेर 
की ताकद नहW।



मेर ेआँख� के सामने 
से चले जाओ। म7 तु8ारा चेहरा 

िफर कभी नहW देखूंगा, ��िक िजस 

िदन तू चेहरा िदखायेगा, उसी िदन 

मरगेा।

तुमने पहलेी बार सच 

बोलै ह।ै हम लोग िफर कभी एक 

दूसर ेको नहW देख1गे।



रा, सूयP 
के महान देवता, हम1 सुन1। तीन 

िदन तक आपन ेखुदको को िछपाया। 

�ा आप इºािनय� के इस परमेCर 
को नहW हरा सकत े?



अब बस Qआ! एक अंितम िवपि� आएगी और िफरौन 

यह देखकर खुश होगा की आज आधी रात को िवनाशकारी िम� 

देश के िबच से होकर गुजरगेा। R¯ेक पिरवार के पहल ेलhके मर 
जाय1गे। आज रात परमCेर इस पाप का दंड देगा। लेिकन 

हमार ेपहल ेजÓ का 
�ा? �ा वे भी मर 

जाएंगे?



परमेCर ने उन 

सभी के िलए उ¤ार Rदान िकया ह ै

जो िवCास करते ह6, यहा ंतक िक िमË 

के लोग भी। अब जाओ और एक युवा नर 
भेh का ब�ा या बकरी ल ेजाओ, इसे आज 

शाम को मार डालो और भhे के ब�े का 
र[ दरवाजे के दोन� तरफ और 

दरवाजे पर लगाना। 

यहोवा कहता ह,ै “जैसा िक म7 आज रात भूिम से 
होकर गुजरता ³,ं सभी Rथम-जÓ के नर का वध कर 
देता ³,ं जब म7 तु8ार ेदरवाज� के बाहर खून देखता ³ ं

तो म7 उस घर के ऊपर से गुजर जाऊंगा और पहला जÓ 

नहW मरगेा।” आज रात अपन ेघर म1 रहो और उस मेमने 
को खाओ िजसे तुम मारत ेहो।

िनगPमन १०:२२-२९, ११:४-५, १२:३-७



कल, अपन ेिमË के मािलक� 
के पास जाओ और उनके कीमती 
सामान, सोना, जवाहरात और चांदी 
उधार लो। परमेCर ने उनके िदल� 
को छू िलया ह।ै वे आसानी से और 

ब;तायत से द�गे। 

अपन ेसामान बांध लो और कल 

सुबह छोhन ेके िलए तैयार जाओ। िफर कभी 
भी तुम वापस यहा ँनहW आओगे। िम� को हमेशा 
के िलए अलिवदा कह दो। यही से तु8ार ेसमय की 

शुKवात और तु8ारा पहला िदन होगा।



िपता 
जी, हमार ेपास िसफP  

एक ही मेमना ह।ै �ा हम 

लोग लाल रगं या कुछ 

और नहW लगा सकत े?

बेटा, परमेCर ने कहा ह ैमेमने 
को मारकर और उसके ल³ को दरवाजे 
पर लगा दो।  हम िबलकुल वैसा ही कर�गे 
जैसा परमेCर ने कहा ह।ै तुम नहW देखे 
वह उनके साथ कैसा Ãाय िकया िजसने 
उनकी आ¨ा नहW मानी थी। यह मेमना 

तु8 ेमृ¯ ुसे बचाएगा।



तो 
िफर यह मेमना 
मेर ेिलए मारा ह ै

?
और मेर ेिलए 

भी। ��िक म7 भी 
एक पिहलौठा पु§ 

³ँ।



माँ, िपताजी 
हमार ेदरवाजे को ल³ से 

�� रगं रह ेह ै?
यहोवा ने कहा, “जब 

म7 तु8ार ेदरवाजे पर ल³ 

देखूंगा, तो म7 समझ जाऊँगा 
की तुम मेरा िवCास करते हो 
और उस घर म1 से म7 िकसी 

को भी नहW मा\ंगा। िनगPमन १२:२६-२८, ३५-३६



�ा तुम 

भी उन सभी अंधिवCास� पर 
िवCास करते हो? कैस ेदरवाजे पर 
एक छोटे मेमने का ल³ आने वाल े

मृ¯ु को रोकेगा ? मेरा बेटा नहW 
डरता ह,ै ह ैना ?

तुमने मेमने 
को �� नहW 

मारा और उसका 
ल³ अपन ेदरवाजे 
पर नहW लगाया ?



अव¾ नहW। तुम 

�ा सोचते हो म7 डरपोक ;? धमP कमजोर लोग� 
के िलए होता ह।ै एक अ`ा परमेCर िसफP  एक 

दरवाजे पर खून न लगाने के िलए लोग� को नहW मारता। 

उन लोग� के बार ेम1 �ा िजo�ने सुना नहW ह?ै



िपताजी, �� यह 

रात सभी रात� से अलग 

ह?ै

��िक आज रात परमेCर 
अपन ेिवनाशकर को भेज1गे जो उन 

सभी पिहलौठे नर को मार देगा जो उस 

पर िवCास नहW करते ह।ै लेिकन जब 

दरवाजे पर ल³ देखेगा, तो वह उस 

घर स ेचला जायेगा। 

यह हमार ेिदन� की शुKवात होगी। R¯ेक वषP 
इस समय सम लोग इस ेउìव की तरह मनाऐगंे और 

कह�गे की परमेCर ने हम1 िफरौन के हाथ स ेमु[ कराया 
ह।ै



ओह िपताजी, 
िचªाने की आवाज सिुनए। 

िवनाशकार अव¾ यही ह।ै

डरो मत। हमने परमCेर 
की आ¨ा मानी ह।ै दरवाजे पर ल³ 

लगाया ह।ै और हम लोह मेमने के 

मांस को खा रह ेह।ै



मरेा बटेा मर गया। 
ओह परम�ेर, कुछ किरय,े 

मसूा को बलुाइए।

िनगPमन १२:२८



ईईई!

नहW!
नहc 

परम�ेर।  
मरेा ब�ा 
नहc।



इस रात िवनाशकर पुर ेनगर से 
गुजरा और हजारो लोग मर गये। 

वे सभी लोग जीिवत थ ेिजसन े

परमेCर पर िवCास िकया और 
अपन ेदरवाजे पर ल³ लगाया था।

मुझे zमा करना, लेिकन अब ब;त 

देर हो चूका ह।ै तु8 ेसचेत िकया गया था, लिेकन 

तुमने िवCास करन ेसे मना कर िदया। मुझे भय ह ैकी 
आज रात ब;त लोग मर�गे।



हमारा 
बेटा मर 
गया।

ज«ी करो ! तुरF 

मूसा को यहा ँलाओ।



�ा 
;आ ?

वह अपन ेपिरवार 
का पहला ज� प�ु 

था।

िनगPमन १२:२९-३१



िफरौन ने िफर से 
मूसा को बुलाया।



म7ने पाप िकया है। 

िम� को छोh दो और 
पुर ेय³िदय� को अपन ेसाथ 

ल ेजाओ।  तु8ारा परमेCर, 
यहोवा, मुझसे ¿ादा सहन 

कर सकता ह।ै जाने से 
पहले मुझे आशीष द�।

लेिकन िफरौन ने मूसा 
का चेहरा नहW देखा।



जैसा परमेCर ने उनके िपतर� को वचन 

िदया था, वैसे ४०० वषP बाद वे िम� को 
छोh िदये। िमि�य� ने य³िदय� को सोना, 
आभूषण, खाना, और अÃ वा/ ुजो वे 

चाहत ेथ ेिदये। नयी जाित का पहला िदन, ये 
इºानी ब�� के िलए Åुशी का अवसर था।



६००००० 
आदमी,औरतो और 
ब�� के साथ, 

िम� देश छोhकर 
वाचा भूिम की या§ा 

म1 चल पhे।

परमेCर ने उo1 िदन के दौरान एक बादल 

के साथ नेतृn िकया, िजसने उo1 छाया 
दी, और रात के दौरान एक आग के /ंभ 

के साथ, िजसने उo1 Rकाश िदया।
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